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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

NOVEMBER 30, 2025 
FIRST SUNDAY OF ADVENT 

PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Anna i Tadeusz Awieruszko. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Wiesław Samborski. 
10:00 A.M. L.M. Anna Lendzian from Veronica  
                    Althea Modzelewski. 
11:30 A.M. Ś.P. Stanisław Pałka od córki z  
                    mężem. 

 

 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the  
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo  
                  & Levato Families. 
 
Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  L.M. Ann & Frank Wojtowicz. 
 
Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
 
Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Bronisław, Boguś, Daniel,  
                  Marcin, Feliks i Stefania Popiołek. 
 
Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Everyone Interred in a Staten Island  

      Roman Catholic Cemetery. 
 
 

 
 

DECEMBER 7, 2025 
SECOND SUNDAY OF ADVENT 
DRUGA NIEDZIELA ADWENTU 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Anna, Krystyna i Stanisław  
                   Paszko od syna z rodzina. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M.  

1. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
2. Ś.P. Artur Kościółek. 
3. Ś.P. Jan Tworek. 
4. Ś.P. Zbigniew Kula. 
5. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
6. Ś.P. Marian Rogowski. 
7. Ś.P. Jacek Rogowski. 
8. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
9. Ś.P. Jan Lata. 
10. Ś.P. Franciszek Górski. 
11. Ś.P. Damian Kleba. 
12. Ś.P. Bruno Krywut. 
13. Ś.P. Mieczysław Tur. 
14. Ś.P. Ryszard i Henryka Żmijewski. 
15. Ś.P. Janina i Stefan Wicher. 
16. Ś.P. Zofia Grygiel. 
17. Ś.P. Henryk Drapała 
18. Ś.P. Paulina Fazio. 
19. Ś.P. Adam, Andrzej i Alfreda Rzepka. 
20. Ś.P. Maria i Antoni Róg.  
21. Ś.P. Teodora Guziejko. 
22. Ś.P. Krystian Grum. 
23. Ś.P. Ewa Kędzior.  
24. Ś.P. Lucyle Abruso. 
25. Ś.P. Klementyna Falkenthal. 
26. Ś.P. Bolesław, Józefa i Dariusz 

Trojanowski. 
27. Ś.P. Stefan Czernik. 
28. Ś.P. Mieczysław Banasik. 
29. Ś.P. Margaret i Frederick Enigan. 



30. O Boże błogosławieństwo i  
zdrowie dla Moniki, Mieci, Zenka i Ali. 

31. O Boże błogosławieństwo i  
             zdrowie dla Adriana i Rozali. 

32. O Boże błogosławieństwo i opiekę 
Matki Bożej dla członków Żywego 
różańca pod wezwaniem Matki Bożej 
Fatimskiej. 

10:00 A.M. L.M. Diana & Louis Mrozinski  
                    from Barbara & Frank Bielawski &  
                    Rita & Bill Kreamer. 
11:30 A.M. Ś.P. Regina i Władysław Kobeszko  
                    oraz Adam Tomaszuk. 
 

NOVEMBER 30, 2025 
FIRST SUNDAY OF ADVENT 

 
 

Show us Lord, your love; 
and grant us your salvation. 

Cf. Psalm 85:8 
 
 

Isaiah 2:1-5 
Isaiah describes his vision in which all 
nations are gathered together by God in 
peace. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 122:1-2,3-4,4-5,6-7,8-9 
Rejoicing, let us enter the house of the Lord. 
 

Second Reading 
Romans 13:11-14 
Be prepared, salvation is near. 
 

Gospel Reading 
Matthew 24:37-44 
Jesus tells his disciples that the coming of the 
Son of Man will catch many people 
unprepared. Jesus tells his disciples that they 
are to always be ready for the day of the 
Lord. 
 

Today is the first Sunday of Advent, 
which is also the first Sunday of a new liturgical 
year for the Church. The Advent season includes 
the four Sundays that precede Christmas. It is a 
time of preparation for the coming of the Lord. In 
this season, we recall two central elements of our 
faith: the final coming of the Lord in glory and 
the incarnation of the Lord in the birth of Jesus. 
Key themes of the Advent season are watchful 
waiting, preparation, and justice. 

In this new liturgical year, the Gospel of 
Matthew will be the primary Gospel proclaimed 
(Lectionary Cycle A). In today's Gospel, we hear 
Jesus speak about the need for wakefulness, for 
watchful waiting, for the coming of the Son of 
Man. 
 

 
 

Matthew's Gospel is dated by most 
scholars after 70 A.D. Most believe that Matthew 
wrote for a primarily Jewish community, but one 
that was no longer centered on the Temple in 
Jerusalem. These were Jewish Christians trying 
to come to terms with their relationship to 
Judaism in a new situation: Judaism after the 
destruction of the Temple in Jerusalem. There 
may have been Christians who believed that the 
events of the world around them gave evidence 
of the imminent return of the Lord in glory. 

The passage from Matthew we read today 
is rather straightforward. No one knows the 
precise time of the coming of the Lord in glory, 
so watchful waiting and vigilance are required. 
The passage speaks to the uselessness of looking 
for signs; there will be none. As a thief sneaks in 
during the night, so will the Lord's coming in 
glory be. 

The question for us as members of the 
Christian community, then, is how do we prepare 
for this? Today's passage speaks more about the 
manner of waiting, rather than the details of the 
preparation. Jesus compares the vigilance 
required of Christians to the vigilance of a 
homeowner who knows the plans of the thief. If 
one knows that the thief's action is imminent, one 
remains watchful. As Christians, we 
know that our Lord is coming even if we cannot 
know the precise timing. Jesus calls us to be 
watchful and vigilant, like the homeowner. If we 



become lax in our Christian living, we may be 
caught unprepared. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski, Eugeniusz 
Szerszeń.  

 

30 LISTOPADA 2025 
PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU 

 
Okaż nam, Panie, łaskę swoją  

i daj nam swoje zbawienie. 
(Ps 85 (84), 8) 

 
 

Pierwsze czytanie 
Iz 2, 1-5 
Pokój królestwa Bożego 
 

Psalm  
Ps 122 (121) 
Idźmy z radością na spotkanie Pana 
 

Drugie czytanie  
Rz 13, 11-14 
Zbliża się nasze zbawienie 
 

Ewangelia  
Mt 24, 37-44 
Potrzeba czujności w oczekiwaniu na 
przyjście Chrystusa 
 

 
 

DZIŚ ROZPOCZYNAMY okres 
Adwentu, czas oczekiwania, ponieważ wiemy, 
że przyjście Pana Jezusa jest blisko. Liturgia tej 
niedzieli zaprasza nas do rozważenia naszego 
życia wobec nadejścia Pana: «Wszechmogący 
Boże, spraw, abyśmy przez dobre uczynki 
przygotowali się na spotkanie przychodzącego 
Chrystusa, a w dniu sądu, zaliczeni do Jego 
wybranych, mogli posiąść królestwo 
niebieskie»[1]. Całe nasze życie jest czasem 
oczekiwania na ten wielki dzień, w którym 
nadejdzie Pan Jezus, aby zaprowadzić nas do 
Ojca. Dlatego, jako przygotowanie na to 
spotkanie, mądrość Kościoła sprawia, że prosimy 
Boga o większe pragnienie czynienia dobra. 

Święty Paweł pisze w swoim liście do 
Rzymian: «Teraz nadeszła dla was godzina 
powstania ze snu. Teraz bowiem zbawienie jest 
bliżej nas, niż wtedy, gdyśmy uwierzyli» (Rz 13, 
11). Bóg pozostawił nam jako spadek ten nasz 
świat, pragnie, abyśmy poświęcili się trosce o 
naszych bliskich, zachęca nas do niesienia dobra 
w naszym życiu i wokół nas. Któregoś dnia –nie 
wiemy kiedy– Pan powróci. Jaką radość 
przyniesiemy sercu Chrystusa, kiedy wyjdziemy 
na spotkanie z Nim! Do momentu kiedy 
nadejdzie ta chwila pragniemy być czujni, 
ponieważ nie znamy ani dnia, ani godziny. 

Ten Adwent może być dobrą okazją, aby 
rozważyć te zadania, które Bóg nam powierzył i 
zobaczyć jak je wykonujemy. Być może, wraz z 
dziękczynieniem za tyle radości, zdamy sobie 
sprawę, że pewne sprawy zaniedbaliśmy. Dziś 



możemy podjąć decyzję, aby zacząć na nowo w 
tych kwestiach, idąc za radą, jaką często dawał 
święty Josemaría: «Rozpocząć na nowo? Tak, 
rozpocząć na nowo. Ja – wyobrażam sobie, że ty 
też – rozpoczynam każdego dnia, co godzinę, za 
każdym razem, kiedy czynię akt 
zadośćuczynienia» 
 

 
 

ŚW. ANDRZEJ, PIERWSZY APOSTOŁ 
POWOŁANY PRZEZ JEZUSA 
Pierwszy apostoł powołany przez Jezusa 

i pierwszy apostoł Słowiańszczyzny, patron 
pojednania chrześcijańskiego Wschodu i 
Zachodu - pisze ks. Arkadiusz Nocoń w 
felietonie dla portalu www.vaticannews.va/pl i 
Radia Watykańskiego. 30 listopada obchodzimy 
święto św. Andrzeja Apostoła. Tradycja podaje, 
że zginął śmiercią męczeńską 30 listopada 65 r. 
w Patras w Grecji. Jego relikwie znajdują się w 
katedrze w Amalfi we Włoszech oraz w kościele 
pod jego wezwaniem w Patras. Jest patronem 
podróżnych, rybaków i rycerzy. 

Św. Andrzej pochodził z Betsaidy w 
Galilei i był młodszym bratem Szymona Piotra. 
Podobnie jak Szymon był też rybakiem. Zanim 
został apostołem należał do uczniów Jana 
Chrzciciela, który nauczał i chrzcił nad 
Jordanem. To właśnie tam doszło do pierwszego 

spotkania z Jezusem: „Gdy (Jan Chrzciciel) 
zobaczył przechodzącego Jezusa, rzekł: «Oto 
Baranek Boży». Dwaj uczniowie usłyszeli, jak 
mówił, i poszli za Jezusem. (...) Jednym z dwóch, 
którzy to usłyszeli od Jana i poszli za Nim, był 
Andrzej, brat Szymona Piotra. Ten spotkał 
najpierw swego brata i rzekł do niego: 
«Znaleźliśmy Mesjasza» - to znaczy: Chrystusa. 
I przyprowadził go do Jezusa” (J 1, 36-37. 40-
42). 

Po tym spotkaniu obydwaj bracia 
powrócili jeszcze do swoich zajęć w Galilei. Do 
drugiego spotkania z Jezusem i powołania ich na 
apostołów doszło, gdy „(Jezus) przechodził obok 
Jeziora Galilejskiego i ujrzał dwóch braci: 
Szymona, zwanego Piotrem, i brata jego, 
Andrzeja, jak zarzucali sieć w jezioro; byli 
bowiem rybakami. I rzekł do nich: «Pójdźcie za 
Mną, a uczynię was rybakami ludzi». Oni 
natychmiast zostawili sieci i poszli za Nim” (Mt 
4, 18-20). 

Wczytując się uważnie w przytoczone 
fragmenty Ewangelii zauważamy, że Andrzej był 
człowiekiem gorliwym i szczerze szukającym 
Boga (zanim został apostołem był uczniem Jana 
Chrzciciela). Od samego początku wykazywał 
się też duchem apostolskim (przyprowadził do 
Jezusa swego starszego brata Szymona). Mimo 
tych zalet i przywileju bycia pierwszym 
apostołem powołanym przez Jezusa (taki 
przydomek posiada w liturgii bizantyńskiej), to 
nie on, a jego brat Szymon, został ustanowiony 
przez Jezusa opoką Kościoła (por. Mt 16, 15-19). 
„Myśli moje nie są myślami waszymi” - mówi 
Bóg (Iz 55,8), dlatego też nie zawsze na czele 
naszych wspólnot: parafii, zgromadzeń 
zakonnych i diecezji, stoją ci najbardziej pobożni 
i gorliwi: Boża ekonomia różni się od ludzkiej. 

Jakie były losy Andrzeja Apostoła po 
Zesłaniu Ducha Świętego? Wiedzę na ten temat 
czerpiemy głównie z tzw. apokryfów, czyli 
wczesnochrześcijańskich pism, które mimo 
pewnych uchybień historycznych i 
doktrynalnych, są dla nas ważnym świadectwem 
wiary pierwotnego Kościoła. Z tych to 
apokryfów dowiadujemy się, że miał on głosić 
Ewangelię nad Morzem Czarnym, docierając 
także nad Dniepr i Don. To tłumaczy wielki kult 
św. Andrzeja w Kościele Prawosławnym, który 



uważa go za pierwszego apostoła 
Słowiańszczyzny. 

W tych samych apokryfach znajdujemy 
również opis męki św. Andrzeja, który podobnie 
jak jego brat Szymon Piotr, naśladując do końca 
swego Mistrza, poniósł śmierć na krzyżu. Dla 
Andrzeja miał on kształt litery X, stąd nazywany 
jest „krzyżem św. Andrzeja”: „Dotarłszy na 
miejsce, gdzie przygotowano krzyż, (Andrzej) 
zawołał wielkim głosem: «Witaj krzyżu 
uświęcony Ciałem Chrystusa i ozdobiony niby 
perłami przez Jego członki! Zanim wstąpił na 
Ciebie Pan budziłeś lęk i strach. Teraz zaś, jako 
źródło niebieskiej miłości, stałeś się 
nieskończenie upragniony. (...) O dobry krzyżu, 
tak długo pożądany, tak bardzo ukochany. (...) 
Weź mnie spośród ludzi i oddaj mojemu 
Mistrzowi, aby dzięki tobie przyjął mnie Ten, 
który mnie odkupił». To mówiąc zdjął swoje 
szaty i oddał je katom. Ci zawiesili go tak jak im 
kazano. Na koniec zawołał: «Panie Jezu Chryste, 
spraw, abym nie został zdjęty z tego krzyża, 
zanim przyjmiesz mojego ducha»”. 

Nie wiemy czy dokładnie tak wyglądała 
męka św. Andrzeja, opisana w apokryfach. 
Słowa te zasługują jednak na przypomnienie, 
ponieważ mówią o wielkim kulcie krzyża w 
czasach, gdy pisma te powstawały. Już wtedy 
chrześcijanie widzieli w krzyżu nie tylko 
narzędzie męki Jezusa, ale i znak Jego 
niezmierzonej miłości. Warto o tym pamiętać, 
gdy przedstawiciele różnych sekt będą nam 
zarzucać, że adorujemy narzędzie zbrodni. Nie, 
my adorujemy „źródło niebieskiej miłości”... 

Miejscem męczeńskiej śmierci św. 
Andrzeja było greckie Patras, miejscowość nad 
Morzem Jońskim, jakby na styku 
chrześcijańskiego Wschodu i Zachodu. Z tego 
powodu, dla wielu, jest on patronem pojednania 
katolików i prawosławnych. Zanim jednak 
doczekamy tego jednego niepodzielonego 
Kościoła, możemy już dziś uczyć się od św. 
Andrzeja jak w swoim życiu szukać Jezusa, jak 
za Nim iść, i jak do Niego przyprowadzać 
innych. 

 
 
 
 

 

 
 

 
 

WIGILJA PARAFIANA 
14 GRUDNIA 2025 

2:00 PM 
 

Serdecznie zapraszamy na wspólnie dzielenie 
się opłatkiem, wigilijny posiłek oraz  

śpiewanie kolęd. 
 

 
 

 
 

„ZBUDOWANI NA SKALE. 
PIELGRZYMI NADZIEI.” 

 

19-20-21 GRUDNIA 2025 
prowadzi: 

O. Wojciech Bieszke CSsR 
Piątek 19 Grudnia 2025 

 

6:00pm - SPOWIEDŹ 
 

7:00pm - MSZA ŚWIĘTA z nauką 
 

Sobota 20 Grudnia 2025 
 

6:00pm – SPOWIEDŹ 
 

7:00pm - MSZA ŚWIĘTA z nauką 
 

Niedziela 21 Grudnia 2025 
 

MSZE ŚWIĘTE z nauką według porządku 
niedzielnego 

 
 



 

FABKO SHIPPING 
Shipping Packages to Poland & Europe 

 

Doskonale zorganizowany serwis. 
Twoja paczka dotrze szybko i bezpiecznie 

Możliwość odbioru z domy 
Zadzwoń po więcej informacji 

718-851-9171 
FABKO SHOPPING 

4604 NEW UTRECHT AVE 
BROOKLYN, NY 11219 

 

TWOJA PACZKA – NASZA TROSKA 
 

 
 

 
 

SUNDAY – NOVEMBER 16, 2025 
I - $2,135 
II - $1,017 
Membership - $215 
Fuel collection- $879      TOTAL: $4,578 

 
 

 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z 

otrzymanymi. Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski 

718-667-8500 
e-mail: 

ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE 
TABERNACLE THE MOST BLESSED 

SACRAMENT 
 

November 30 – December 7, 2025 
 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
L.M. Barbara Olsen. 

6. L.M. Helena Ostrowski. 
Veronica Althea Modzelewski: 

1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna  
                              Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko. 

 


